‘ . . Translation:
Teir Abhaile Ritt PSR
Go Home With You

CurrA CHoORuUS
1éir abhaile rid Go home with you
1éir abhaile rii \\ Go home with you

T¢ir abhaile riii Mhary

’ Go home with you, Mary
‘\Go home with you and stay at home

Because your match is made.

T¢ir abhaile rii s fan sa bhaile
Mar ti do mhargadh déanta.

Is cuma cé dhein é né nir dhei
Is cuma cé dhein é Mhary
Is cuma cé dhein é né nir dhein

T4 do mhargadh déanta.

It doesn’t matter who made it or who didn’t

It doesn’t matter who made it, Mary
Jt doesn’t matter who made it or who didn’t

Because your match is made.

Pés an piobaire

Marry the piper
Pés an piobaire Marry the piper
Pés an piobaire Mhary Marry the piper, Mary
Pés an piobaire dtds na hoi(zé

Marry the piper early at night

Is beidh sé agat ar maidin. vou'll have him in the morning.

Nil mo mhargadhy, ¢

My match isn't,
T4 do mharghadh Your match is,
Nil mo mhardadh déanta / My match isn’t made.
Ta do mhargadh Your match is,
Nil mo mhargadh My match isn't,
T4 do mhargadh déanta.

Your match is made.



